
VERORDNUNG/VERFÜGUNG
DES PRÄSIDENTEN,

UMWELT- UND TECHNISCHE DIENSTE
NR. 4/2024

ORDINANZA/PROVVEDIMENTO
DEL PRESIDENTE

SERVIZI AMBIENTALI E TECNICI

ABSCHNITTSWEISE  SCHLIEẞUNG  DER  RADROUTE  BREN-
NER  -  SALURN,  PUSTERTAL  UND  BRENNER  SALURN/
ANBINDUNG  PUSTERTAL  IN  DEN  GEMEINDEN  VAHRN, 
BRIXEN, FELDTHURNS, KLAUSEN, VILLANDERS, BARBIAN, 
NATZ  SCHABS  UND  MÜHLBACH  UND  ERMÄCHTIGUNG 
DER  DURCHFAHRT  MIT  FAHRZEUGEN  AUF  DIESEN 
STRECKEN WEGEN BELAGSERNEUERUNG

CHIUSURA SEZIONALE DEL PERCORSO CICLABILE BRENNE-
RO  SALORNO,  VAL  PUSTERIA  E  BRENNER  SALORNI/
COLLEGAMENTO VAL PUSTERIA NEI COMUNE DI VARNA, 
BRESSANONE,  VELTURNO,  CHIUSA,  VILLANDRO, 
BARBIANO, NAZ SCIABES E RIO DI PUSTERIA E PERMESSO 
DEL TRANSITO DI VEICOLI SU QUESTI TRATTI A CAUSA DEL 
RINNOVO DEL MANTO STRADALE

Darauf hingewiesen, dass die Fa. Nordbau Peskol-
ler GmbH aus Kiens im Auftrag der Bezirksgemein-
schaft  Eisacktal  auf  mehreren  Abschnitten  des 
übergemeindlichen Fahrradweges in den Gemein-
den Vahrn, Brixen, Feldthurns, Klausen, Villanders, 
Barbian, Natz Schabs und Mühlbach den Boden-
belag erneuert;

Ravvisato  che  la  ditta  Nordbau  Peskoller  Srl  di 
Chienes  è  stata  incaricata  dalla  Comunità  Com-
prensoriale Valle Isarco di rinnovare il manto stra-
dale su diversi tratti della pista ciclabile sovraco-
munale  nei  comuni  Varna,  Bressanone,  Velturno, 
Chiusa,  Villandro,  Barbiano,  Naz Sciaves e Rio di 
Pusteria;

Die  Fa.  Nordbau  Peskoller  GmbH aus  Kiens  hat 
den Zeitplan zur  Ausführung der  Arbeiten über-
mittelt,  wobei  abschnittsweise  Schließungen  des 
Fahrradweges vorzunehmen sind;

La ditta Nordbau Peskoller di Chienes ha presenta-
to il cronoprogramma per l’esecuzione dei lavori, 
che prevede la chiusura della pista ciclabile a se-
zioni;

Vorausgeschickt,  dass  die  Fa.  Nordbau  Peskoller 
GmbH aus Kiens die entsprechenden Maßnahmen 
für  die  Sicherheit  der  Radfahrer  und  Fußgänger 
während der Arbeiten gewährleisten muss;

Ravvisato  che  la  ditta  Nordbau  Peskoller  Srl  di 
Chienes deve  garantire  la  sicurezza  dei  ciclisti  e 
pedoni durante i lavori e provvedere alle misure i 
merito;

Nach Einsichtnahme in den Straßenkodex, geneh-
migt  mit  Legislativdekret  Nr.  285  vom  30.  April 
1992  und  die  entsprechende  Durchführungsver-
ordnung; 

Visto il codice stradale, approvato con decreto le-
gislativo n. 285 del 30 aprile 1992 e il relativo re-
golamento di esecuzione;

In Anbetracht der Notwendigkeit, den Fahrradweg 
aus  Sicherheitsgründen  abschnittsweise  für  jegli-
chen Verkehr zu sperren;

Considerata la necessità di chiudere in sezioni per 
ogni tipo di traffico la pista ciclabile per motivi di 
sicurezza;

Aufgrund
- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;
- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-

tonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2);

Visti
- il vigente statuto della Comunità Comprensoria-

le;
- il  codice degli enti locali della Regione autono-

ma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

v e r o r d n e t IL PRESIDENTE

DER PRÄSIDENT o r d i n a

aufgrund der  Arbeiten zur  Erneuerung des  Stra-
ßenbelages die  abschnittsweise Schließung der 
Radroute Brenner Salurn, Pustertal  und Bren-
ner Salurn, Anbindung Pustertal wie folgt:

La  chiusura  a  sezioni del  percorso  ciclabile 
Brennero Salorno, Val Pusteria e Brennero Sa-
lorno/collegamento Val Pusteria a causa dei la-
vori del rinnovo del manto stradale come segue:

vom 12.02.2024 bis 10.03.2024 – Radroute Brenner 
Salurn:
• Gemeinde Klausen von km 65,92 bis km 67,31 
(Nähe Handwerkzone Spitaler Wiesen)
• Gemeinde Klausen und Villanders von km 68,03 

Dal 12.02.2024 al  10.03.2024 – percorso ciclabile 
Brennero Salorno: 
• comune Chiusa dal km 65,92 al km 67,31 (vici-
no zona artigianale Prato dell’Ospizio)
• comune Chiusa e Villandro dal km 68,03 al km 



bis km 70,17 (zwischen Klausen Stadt und Gasthof 
Lamm) 
• Gemeinde Villanders von km 71,63 bis km 71,97 
(Zone nördl. Kläranlage Unteres Eisacktal)

vom 19.02.2024 bis 10.03.2024 – Radroute Brenner 
Salurn:
• Gemeinde Barbian von km 72,98 bis km 73,04 
(Bereich Handwerkzone Barbian)

vom 26.02.2024 bis 28.03.2024 – Radroute Puster-
tal:
• Gemeinde Natz Schabs von km 0,93 bis km 1,35 
(westl. Aicha)
• Gemeinde Natz Schabs von km 3,45 bis km 4,38 
(zwischen Werners Baumschule/Ladestatt und Bus-
haltestelle Schabs)
• Gemeinde Natz Schabs von km 4,71 bis km 4,89 
(zwischen Hotel Sonneck und Bistro Lanz)
• Gemeinde Mühlbach von km 8,74 bis km 9,47 
(westl. der Mühlbacher Klause)

vom 26.02.2024 bis 28.03.2024 – Radroute Brenner 
Salurn:
• Gemeinde Vahrn von km 52,06 bis  52,90 (zwi-
schen Werkstatt Filippi e Tschiedererhof)
• Gemeinde  Vahrn  von  km  53,31  bis  km  53,52 
(vom  Einkaufszentrum  Löwencenter  bis  Betrieb 
Degust KG in der HWZ Bsackerau)
• Gemeinde  Vahrn  von  km  54,30  bis  km  54,37 
(Brücke Brimi) 
• Gemeinde  Brixen/Feldthurns  von  km 60,08  bis 
km 61,40 (zwischen Fa. Progress/Tophaus in Brixen 
Süd und Lagerplatz Goller Bögl in Albeins)

vom 26.02.2024 bis 28.03.2024 – Radroute Brenner 
Salurn/Anbindung Pustertal:
• Gemeinde Vahrn Radstrecke von HWZ Vahrn bis 
Neustift Tennisplätze

70,17 (tra la città Chiusa e all’albergo Lamm)
• comune Villandro dal  km 71,63 al  km 71,97 
(zona a nord del depuratore Bassa Valle Isarco)

dal 19.02.2024 al 10.03.2024 – percorso ciclabile 
Brennero Salorno:
• comune Barbiano dal  km 72,98 al  km 73,04 
(vicino zona artigianale Barbiano)

dal 26.02.2024 al 28.03.2024 – percorso ciclabile 
Val Pusteria:
• comune Naz Sciaves dal km 0,93 al km 1,35 
(ad ovest di Aica)
• comune Naz Sciaves dal km 3,45 al km 4,38 
(tra vivaio Werner/Ladestatt e fermata dell’auto-
bus di Sciaves)
• comune Naz Sciaves dal km 4,71 al km 4,89 
(tra Hotel Sonneck e Bistro Lanz)
• comune Rio di  Pusteria dal  km 8,74 bis  km 
9,47 (ad est di Chiusa di Rio di Pusteria)

dal 26.02.2024 al 28.03.2024 – percorso ciclabile 
Brennero Salorno:
• Comune Varna dal km 52,06 al km 52,90 (tra 
officina Filippi e maso Tschiederer)
• Comune Varna dal km 53,31 al km 53,52 (tra 
centro commerciale Löwencenter e ditta Degust 
Snc nella zona artigianale Bsackerau)
• Comune Varna dal km 54,30 al km 54,37 (pon-
te Brimi)
• comune Bressanone/Velturno dal km 60,08 al 
km 61,40 (tra ditta Progress/Tophaus a Bressa-
none Sud e deposito Goller Bögl a Albes)

dal 26.02.2024 al 28.03.2024 – percorso ciclabile 
Brennero Salorno/collegamento Val Pusteria:
• comune Varna tratto ciclabile dalla zona arti-
gianale Varna ai campi di Tennis di Novacella

Die Erlaubnis an die ausführende Firma  Nordbau 
Peskoller GmbH aus Kiens die betroffenen Radwe-
gabschnitte mit folgenden Fahrzeugen vom Mon-
tag, 12.02.2024 bis Montag, 15.04.2024 über den 
Fahrradweg zu erreichen:

Il permesso alla ditta esecutrice Nordbau Peskoller 
Srl di Chienes di accedere i tratti di pista ciclabile 
interessati  con  seguenti  veicoli  dal  lunedì 
12.02.2024 al lunedì, 15.04.2024 attraverso la pista 
ciclabile:

Kennzeichen/Targa Modell/tipo

AV375KT Toyota Picnic

BS391PH Opel Corsa

CL682RM Renault Kangoo

05.02.2024 2 | 5



CM237TZ Opel Corsa C Van

CM824WZ Opel Combo Van

CR872JR Renault Clio

CS123HV Fiat Doblo

CS452HW Iveco Daily

CW640LH Opel Corso Van

CY690GJ Renault Clio

CY951WC Fiat Panda

DA183RB Iveco Daily

DB315EV Fiat Panda

DC067WF Mitsubishi L200

DC808WC Fiat Punto

DD037YH Iveco Daily

DD039YH Iveco Daily

DF404SJ Fiat Panda

DR157YL Fiat Punto

EA245RA Fiat Panda

EC220MV Fiat Doblo

ED005VS Fiat Punto

EH260AL Fiat Punto

EH323AL VW Golf

EJ477XM Iveco Daily 35/S/E4

EK665JA Nissan Cabstar

EL325ZE Fiat Punto

EL650ZG Iveco Daily 29L11

EL940ZF Fiat Punto

EM802PG Fiat Grande Punto

EM804PG Fiat Punto

EM881PG Fiat Punto

EP233TE Ford Ranger

EX937MK Fiat Panda

FN926YM VW Tiguan

FR905MD Isuzu L35-M21

FW125SF Audi Q5

GA046HV VW Tiguan
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GC823AR Ford Kuga

GE089BA Iveco Daily CAB 35C12

FG867XS Mercedes 3-Achser

FG868XS Mercedes 4-Achser

FG869XS Mercedes 4-Achser

DP519BR Mercedes AG 932

FT026XH Volvo 4-Achser

CT736ZN Volvo 3-Achser

DK434SC Iveco 140/E4 mit Kran

DK898SC Iveco 180/E4 mit Kran

XA638NK Hänger Bertoja

AGX553 Mercedes 2-Achser mit Kran

AKG694 Iveco 140 2-Achser mit Kran

Dass evtl. Verunreinigungen und verursachte Schä-
den  an  bestehende  Infrastrukturen  entlang  des 
Radweges während der Ausführung der Arbeiten 
zu  Lasten  der  Fa.  Nordbau  Peskoller  GmbH aus 
Kiens sind.

Che contaminazioni e danni eventualmente causati 
durante i lavori ad infrastrutture esistenti lungo la 
pista  ciclabile  sono a  carico della  ditta  Nordbau 
Peskoller Srl di Chienes.

Dass die Fa.  Nordbau Peskoller GmbH aus Kiens 
sämtliche Verantwortung für Personen- und Sach-
schäden, welche durch die Benutzung des Weges 
mit  den  ermächtigten  Fahrzeugen  entstehen, 
übernimmt;

Che la ditta Nordbau Peskoller Srl di Chienes si as-
sume ogni  responsabilità per danni  a persone e 
cose causati dall'utilizzo del percorso con i veicolo 
autorizzati;

Die  Bezirksgemeinschaft  Eisacktal  weist  den  An-
tragsteller  ausdrücklich  darauf  hin,  dass  entlang 
des Radweges die Gasleitungen der SNAM verlau-
fen, die aus Sicherheitsgründen keinen Belastun-
gen unterzogen werden dürfen und sie diesbezüg-
lich  keinerlei  Ermächtigungen  erteilen  kann  und 
dementsprechend auch keine Verantwortung jegli-
cher  Art  auf  die  unsachgemäße  Benutzung  des 
Radweges in Bezug auf die Gasleitung übernimmt.

La Comunità Comprensoriale Valle Isarco informa 
espressamente il richiedente che i gasdotti SNAM 
corrono lungo la pista ciclabile. Per motivi di sicu-
rezza, questi gasdotti non possono essere sotto-
posti ad alcun carico e non possono concedere al-
cuna autorizzazione al riguardo e pertanto non si 
assumono alcuna responsabilità di alcun tipo per 
l'uso improprio della pista ciclabile in relazione al 
gasdotto.

Die Baustellen müssen entsprechend der gelten-
den  Sicherheitsbestimmungen  abgesichert  wer-
den. 

I cantieri devono devono essere messi in sicurezza 
secondo le norme di sicurezza vigenti.

Die  Straßenbeschilderung  gemäß  Straßenkodex 
und die Einrichtung der verschiedenen Umleitun-
gen  gehen  zu  Lasten  der  Fa.  Nordbau Peskoller 
GmbH aus Kiens.

La segnaletica a norma del codice stradale e l'avvi-
so dei diversi deviazioni sono a carico e cura della 
ditta Nordbau Peskoller Srl di Chienes.

Diese Verordnung wird der Bevölkerung durch An-
schlag an der Amtstafel  der Bezirksgemeinschaft 
sowie Weiterleitung an die umliegenden Gemein-
deämtern und Presse kundgemacht. 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante affissione all'albo della Comunità Com-
prensoriale  e  trasmissione  agli  uffici  comunali 
d'intorni e la stampa.
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Eine  Kopie  gegenständlicher  Maßnahme wird an 
die umliegenden Gemeindepolizei- sowie Carabi-
nieristationen weitergeleitet.

Copia del presente provvedimento verrà inoltrata 
alle  stazioni  di  polizia  di  comune  e  Carabinieri 
d'intorno.

Der Präsident Il Presidente

  Walter Baumgartner 
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